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Nanapuja [In Ilakomo
(IlIBajuapuja)

WNnapuja [T [lakomo e popeHa BO
1971 roguna Bo Jlyuno, llIBaknapuja kaje
LITO U JIEHEC XXHMBEEe CO CBOETO CEMEjCTBO.
[len o Hej3UHUTE NPBU NECHU U apopu3Mu
ce o0jaBeHNn BO aHTOJIOTHjaTa
Konzepsayuja na tioettickuoiti o0jexit, BO
n3ganue  Ha  [Jomenuko Kapa u
YMeTHHUKaTa 1adopatopuja o MusaHo.
IToerckara 30upKa-nipBeHel]
HOcu HacinoB Muzosu na cpeoba (2002).
WMucnupupana e o Hej3MHUOT crienuguyeH
OJJHOC KOH ja3WMKOT ILITO IO CTeKHajla 3a
BpeMe Ha CBOjaTa BOJIOHTEpCcKa pabonTa co ayTHUCTUYHH Jlela.

Ilaria Di Giacomo
(Switzerland)

Ilaria Di Giacomo was born in 1971 in Luino, Switzerland
where ashe still lives with her family. Her first poems and aphorisms
were published in the anthology Conservation of the Poetic Object (La
Conservazione dell’ Oggetto Poetico) edited by Domenico Cara and
the Artistic Laboratory from Milano (Laboratorio delle Arti di
Milano), Italy.

Her début as a poet was with the book Moments of
Encounter (Momenti d’incontro) published in 2002. She draws
inspiration from her specific experience that she acquired as a
volunteer, working with autistic children.

MUPUCOT HA 1OKIOT

Mupuc Ha FOXAOT
TO OpHuuIe cé.

Kan BHaTpe 1 nofBuXKHa IIECOK.

Ja cnymam npanmHarta pacriiakana
Bp3 OBHE KPHUCTAJIH.
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[ 42 STRUGA POETRY EVENINGS

L’ODORE DI PIOGGIA

L’odore di pioggia che tutto
cancella.

Fango dentro, e sabbie mobili.

Ascolto polvere come piangere
su questi cristalli.

3b0PYBAB

3060pyBaB TEUIKO
3a fla He To pa3depeTe
OHa MITO Ha CPIE MU JICKH.

3060pyBaB ancTpakTHO
3a a GupeTe yCnueHn
oJ My3HMKaTa Ha MOUTE 300POBH.

3060pyBaB
a BUE He ciyuaBTe!

W cera momuam npef; oBoj aMOuc:
BE Iiefiam
JieKa ce IOTCMeBaTe U KUKOTUTE.

HO PARLATO

Ho parlato difficile
perché non capiste

cio che avevo nel cuore.

Ho parlato astratto
perché foste cullati
nella musica delle mie parole.

Ho parlato
e non avte ascoltato.

E ora che taccio da questo abisso:

guardo voi
che sorridete e gemete.
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